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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2500/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης ∆εκεµβρίου 2001

για την παροχή προενταξιακής χρηµατοδοτικής βοήθειας στην Τουρκία και την τροποποίηση των
κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89, (ΕΚ) αριθ. 1267/1999, (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 και (ΕΚ) αριθ. 555/2000

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 308,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι όροι τους οποίους πρέπει να πληρούν οι υποψήφιες
χώρες που επιθυµούν να προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή
Ένωση καθορίστηκαν κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Κοπεγχάγης τον Ιούνιο του 1993.

(2) Tο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Ελσίνκι τον ∆εκέµβριο του
1999 δήλωσε ότι η Τουρκία είναι υποψήφια χώρα που
προορίζεται να προσχωρήσει στην Ένωση µε βάση τα ίδια
κριτήρια τα οποία ισχύουν για τις άλλες υποψήφιες χώρες
και ότι, µε βάση την υφιστάµενη ευρωπαϊκή στρατηγική, η
Τουρκία, όπως και οι άλλες υποψήφιες χώρες, θα επωφελη-
θεί από µια προενταξιακή στρατηγική για την ενθάρρυνση
και στήριξη των µεταρρυθµίσεών της.

(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Νίκαιας το ∆εκέµβριο του
2000 υποδέχθηκε ευνοϊκά την πρόοδο που σηµειώθηκε
όσον αφορά την εφαρµογή της προενταξιακής στρατηγικής
για την Τουρκία.

(4) ∆εδοµένου ότι η Τουρκία δεν πληροί ακόµη τα πολιτικά
κριτήρια της Κοπεγχάγης, η Κοινότητα την κάλεσε να βελ-
τιώσει και να προωθήσει τις δηµοκρατικές πρακτικές της και
την τήρηση των θεµελιωδών ανθρωπίνων δικαιωµάτων και να
επιδιώξει τη στενότερη συµµετοχή της κοινωνίας των
πολιτών σε αυτή τη διαδικασία.

(5) Ο ακρογωνιαίος λίθος της προενταξιακής στρατηγικής είναι
η εταιρική σχέση προσχώρησης, που καταρτίστηκε µε βάση
τα συµπεράσµατα του προηγούµενου Ευρωπαϊκού Συµβου-
λίου και περιλαµβάνει προτεραιότητες στις οποίες πρέπει να
επικεντρωθεί η προετοιµασία για την προσχώρηση, υπό το

πρίσµα των πολιτικών και οικονοµικών κριτηρίων και των
υποχρεώσεων κράτους µέλους.

(6) Όσον αφορά την Τουρκία, η νοµική βάση για τη θέσπιση
της εταιρικής σχέσης προσχώρησης και το ενιαίο πλαίσιο για
τον συντονισµό όλων των πόρων της προενταξιακής χρηµα-
τοδοτικής βοήθειας παρέχονται από τον κανονισµό (EΚ)
αριθ. 390/2001 του Συµβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου
2001, για την παροχή ενίσχυσης στην Τουρκία στο πλαίσιο
της προενταξιακής στρατηγικής, και ιδίως για τη θέσπιση
εταιρικής σχέσης προσχώρησης (3).

(7) Οι αρχές, οι προτεραιότητες, οι ενδιάµεσοι στόχοι και οι
όροι της εταιρικής σχέσης προσχώρησης της Τουρκίας περι-
λαµβάνονται στην απόφαση 2001/235/EΚ (4). Όπως και για
τις άλλες υποψήφιες χώρες, η βοήθεια της Ευρωπαϊκής
Ένωσης προς την Τουρκία θα επικεντρωθεί στις προτε-
ραιότητες που τίθενται στην εταιρική σχέση προσχώρησης.

(8) Η κοινοτική βοήθεια είναι σκόπιµο να διατεθεί κυρίως για
τη δηµιουργία θεσµών και σε επενδύσεις για τη συµ-
µόρφωση µε το κοινοτικό κεκτηµένο.

(9) Η Κοινότητα θα πρέπει να προβεί σε ειδικές ενέργειες για να
προωθήσει την ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών στην
Τουρκία.

(10) Η διασυνοριακή συνεργασία, ιδίως όσον αφορά τα σύνορα
µεταξύ της Τουρκίας και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µεταξύ
της Τουρκίας και των άλλων υποψήφιων χωρών και µεταξύ
της Τουρκίας και των άλλων χωρών της περιοχής, θα αποτε-
λέσει επίσης αντικείµενο ειδικών ενεργειών.

(11) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξασφαλίζει το συντονισµό της
προενταξιακής βοήθειας µε τις διµερείς βοήθειες των
κρατών µελών και µε τη χρηµατοδότηση της ΕΤΕ, άλλων
χρηµατοδοτικών µέσων διασυνοριακής συνεργασίας
(PHARE, MEDA, TACIS, CARDS, INTERREG) καθώς και
άλλων θεσµικών χρηµατοδοτικών ιδρυµάτων.

(12) Η Κοινότητα θα πρέπει να συγχρηµατοδοτήσει τη συµµε-
τοχή της Τουρκίας σε κοινοτικά προγράµµατα και οργανι-
σµούς.

(1) ΕΕ C 240 Ε της 28.8.2001, σ. 115.
(2) Γνώµη η οποία διατυπώθηκε στις 25 Οκτωβρίου 2001 (δεν έχει ακόµη
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ L 58 της 28.2.2001, σ. 1.
(4) ΕΕ L 85 της 24.3.2001, σ. 13.
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(13) Προϋπόθεση για την κοινοτική βοήθεια θα πρέπει να είναι η
συµµόρφωση, αφενός, µε τις υποχρεώσεις που περιλαµβάνο-
νται στις συµφωνίες ΕΚ-Τουρκίας και, αφετέρου, µε τους
όρους που τίθενται στον κανονισµό (EΚ) αριθ. 390/2001,
στην απόφαση 2001/235/EΚ και στον παρόντα κανονισµό.

(14) Η Επιτροπή θα πρέπει να υλοποιήσει τη βοήθεια σύµφωνα
µε το δηµοσιονοµικό κανονισµό της 27ης ∆εκεµβρίου
1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1).

(15) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρό-
ντος κανονισµού θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την
απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2).

(16) Η συµµετοχή σε διαγωνισµούς θα πρέπει να είναι ανοικτή,
όπως για τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα των κρατών µελών
και της Τουρκίας, και στα φυσικά και νοµικά πρόσωπα των
άλλων υποψήφιων χωρών και των χωρών για τα οποία
ισχύουν συνοδευτικά χρηµατοδοτικά και τεχνικά µέτρα
(MEDA) για τη µεταρρύθµιση των οικονοµικών και κοινω-
νικών δοµών στα πλαίσια της ευρωµεσογειακής εταιρικής
σχέσης (3) και την παροχή βοήθειας προς την Αλβανία, τη
Βοσνία-Ερζεγοβίνη, την Κροατία, την Οµοσπονδιακή ∆ηµο-
κρατία της Γιουγκοσλαβίας και την Πρώην Γιουγκοσλαβική
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας (CARDS) (4). Η συµµετοχή
αυτή θα πρέπει επίσης να είναι ανοικτή, εφόσον απαιτείται
ειδική εµπειρία, και σε φυσικά και νοµικά πρόσωπα από τις
χώρες της Ανατολικής Ευρώπης και της Κεντρικής Ασίας
στο πλαίσιο της χορήγησης συνδροµής στα κράτη εταίρους
της Ανατολικής Ευρώπης και της Κεντρικής Ασίας (5). Για
λόγους συµµετρίας, παρόµοιες διατάξεις θα πρέπει να εισα-
χθούν και στα προγράµµατα βοήθειας προς τις άλλες
υποψήφιες χώρες.

(17) Η διαχείριση της προενταξιακής βοήθειας θα πρέπει να
αποκεντρωθεί σταδιακά προς την Τουρκία, αφού ληφθούν
υπόψη οι ικανότητές της όσον αφορά τη διαχείριση και το
δηµοσιονοµικό έλεγχο, υπό την προϋπόθεση ότι διενεργείται
εκ των υστέρων έλεγχος της βοήθειας και οι τουρκικές
αρχές αναλαµβάνουν την υποχρέωση να διενεργούν τους
ιδίους ελέγχους και να εφαρµόζουν τις ίδιες εγγυήσεις,
όπως καθορίζεται στους σχετικούς κοινοτικούς κανόνες.

(18) Για την εφαρµογή του προγράµµατος βοήθειας, θα πρέπει
να καταρτίζονται ετήσιες εκθέσεις και να υποβληθεί έκθεση
αξιολόγησης.

(19) Στις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2000-2006, η προεντα-
ξιακή χρηµατοδοτική βοήθεια διπλασιάστηκε για τις υποψή-
φιες χώρες. Υπό το πρίσµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
του Ελσίνκι, ο στόχος θα πρέπει να είναι, στο πλαίσιο των
κανονικών διαδικασιών του προϋπολογισµού, η αρχή αυτή
να εφαρµοστεί και για την Τουρκία και να συνεχίσει να

εφαρµόζεται κατά την εναποµένουσα περίοδο των τρε-
χουσών δηµοσιονοµικών προοπτικών.

(20) Η συνθήκη δεν προβλέπει άλλες εξουσίες δράσης, εκτός από
αυτές του άρθρου 308, για την έκδοση του παρόντος
κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η Κοινότητα χορηγεί προενταξιακή χρηµατοδοτική βοήθεια στην
Τουρκία για να στηρίξει τις προτεραιότητες που καθορίζονται στην
εταιρική σχέση προσχώρησης της Τουρκίας.

Άρθρο 2

Η βοήθεια:

— αποτελείται από µη επιστρεπτέες ενισχύσεις,

— υλοποιείται µε προγράµµατα ή έργα χρηµατοδότησης που απο-
σκοπούν στην εκπλήρωση των κριτηρίων για την προσχώρηση,
σύµφωνα µε τις αρχές προγραµµατισµού και υλοποίησης που
καθορίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές που θα εκδώσει η
Επιτροπή µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10,
παράγραφος 2,

— µπορεί να λαµβάνει τη µορφή υπηρεσιών, προµηθειών και εργα-
σιών,

— σε περίπτωση επενδύσεων, δεν µπορεί να καλύπτει την αγορά
οικοπέδων ή κτιρίων.

Άρθρο 3

Στους δικαιούχους αυτής της βοήθειας µπορούν να συµπεριλαµβά-
νονται όχι µόνον το τουρκικό κράτος αλλά και οι επαρχιακές και
τοπικές αρχές, οι οργανισµοί και οι φορείς στήριξης επιχειρήσεων,
οι συνεταιρισµοί και η κοινωνία των πολιτών, ιδίως οι οργανώσεις
που εκπροσωπούν τους κοινωνικούς εταίρους, οι σύλλογοι, τα
ιδρύµατα, οι µη κερδοσκοπικές οργανώσεις και οι µη κυβερνητικές
οργανώσεις.

Άρθρο 4

1. Οι αποδέκτες της βοήθειας µπορούν να κληθούν να συνει-
σφέρουν χρηµατοδοτικά στο κάθε πρόγραµµα ή έργο. Η συνεισ-
φορά εξαρτάται από τη φύση του προγράµµατος ή του έργου. Σε
εξαιρετικές περιπτώσεις, για τα προγράµµατα ή έργα που αποσκο-
πούν στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών, η συνεισφορά
µπορεί να γίνει σε είδος.

2. Η βοήθεια καλύπτει τις δαπάνες για τη στήριξη του προγραµ-
µατισµού, τις δραστηριότητες επικοινωνίας και πληροφόρησης και
την παρακολούθηση, την επιθεώρηση, τον λογιστικό έλεγχο και την
αξιολόγηση των προγραµµάτων και έργων.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει λεπτοµερείς διατάξεις περί πληρο-
φόρησης και δηµοσιοποίησης έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η προ-
βολή της κοινοτικής χρηµατοδότησης µέτρων τα οποία χρηµατοδο-
τούνται από τον παρόντα κανονισµό.

(1) ΕΕ L 356 της 31.12.1977, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 762/2001 (ΕΕ L 111 της
20.4.2001, σ. 1).

(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1488/96 (ΕΕ L 189 της 30.7.1996, σ. 1)· κανο-
νισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EΚ) αριθ.
2698/2000 (ΕΕ L 311 της 12.12.2000, σ. 1).

(4) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2666/2000 (ΕΕ L 306 της 7.12.2000,
σ. 1).

(5) Κανονισµός (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 99/2000 (ΕΕ L 12 της 18.1.2000, σ.
1).
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4. Η βοήθεια µπορεί να είναι είτε ανεξάρτητη είτε να λαµβάνει
τη µορφή συγχρηµατοδότησης µε τα κράτη µέλη, την Ευρωπαϊκή
Τράπεζα Επενδύσεων, τρίτες χώρες ή πολυµερείς φορείς.

5. Μπορούν να αναζητούνται δυνατότητες συγχρηµατοδότησης
από άλλους χορηγούς, ιδίως από τα κράτη µέλη.

6. Η Κοινότητα µπορεί να συµβάλει στα έξοδα των δοµών
διαχείρισης της βοήθειας.

7. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, εξασφαλίζει το
σωστό συντονισµό µε τους άλλους ενδιαφερόµενους χρηµατοδότες,
ιδίως την ΕΤΕ.

Άρθρο 5

Η χρηµατοδότηση των προγραµµάτων και έργων υπόκειται στην
τήρηση των δεσµεύσεων που περιέχονται στη συµφωνία σύνδεσης
ΕΚ-Τουρκίας, στην απόφαση αριθ. 1/95 του Συµβουλίου Σύνδεσης
ΕΚ-Τουρκίας, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για την εφαρµογή της
οριστικής φάσης της τελωνειακής ένωσης (1) και σε όλες τις άλλες
σχετικές συµφωνίες και αποφάσεις, καθώς και των όρων που καθο-
ρίζονται στο άρθρο 4 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 390/2001, στην
εταιρική σχέση προσχώρησης της Τουρκίας και στον παρόντα κανο-
νισµό.

Άρθρο 6

1. Η Επιτροπή υλοποιεί την κοινοτική συνδροµή σύµφωνα µε
τους κανόνες διαφάνειας και το δηµοσιονοµικό κανονισµό, ιδίως το
άρθρο 114.

2. Κατά την αξιολόγηση των προγραµµάτων και έργων λαµβά-
νονται υπόψη, µεταξύ άλλων, τα εξής:

α) η αποτελεσµατικότητα και η άµεση βιωσιµότητά τους,

β) οι πολιτιστικές και κοινωνικές πτυχές και η ισότητα µεταξύ των
δύο φύλων,

γ) η διατήρηση και η προστασία του περιβάλλοντος µε βάση τις
αρχές της αειφόρου ανάπτυξης,

δ) η θεσµική ανάπτυξη που είναι απαραίτητη για την επίτευξη των
στόχων των προγραµµάτων και των έργων,

ε) η πείρα σε προγράµµατα και έργα του ίδιου τύπου.

Άρθρο 7

1. Η επιλογή των έργων, η προκήρυξη διαγωνισµών και η
ανάθεση συµβάσεων από την Τουρκία υπόκεινται σε προηγούµενη
έγκριση της Επιτροπής.

2. Ωστόσο, η Επιτροπή δύναται, βάσει κατά περίπτωση ανά-
λυσης της ικανότητας διαχείρισης εθνικών και τοµεακών προγραµ-
µάτων/έργων, διαδικασιών δηµοσιονοµικού ελέγχου και δοµών που
συνδέονται µε τα δηµόσια οικονοµικά, να αποφασίσει να παρεκκλί-
νει από την απαιτούµενη διαδικασία προηγούµενης έγκρισης, που
προβλέπεται στην παράγραφο 1, και να αναθέσει την αποκεντρω-
µένη διαχείριση της βοήθειας σε εκτελεστικούς φορείς της Τουρ-
κίας. Η παρέκκλιση αυτή εξαρτάται από τα εξής:

α) τα ελάχιστα κριτήρια αξιολόγησης της ικανότητας των εκτελε-
στικών φορέων της Τουρκίας να διαχειρίζονται τη βοήθεια,
καθώς και τις ελάχιστες προϋποθέσεις που ισχύουν γι’ αυτούς
τους φορείς που παρατίθενται στο παράρτηµα,

β) τις ειδικές προϋποθέσεις που θα καθοριστούν στις συµφωνίες
χρηµατοδότησης µε την Τουρκία όσον αφορά, µεταξύ άλλων,
την προκήρυξη διαγωνισµών, τη διαλογή και αξιολόγηση των
προσφορών, την ανάθεση των συµβάσεων και την εφαρµογή των
κοινοτικών οδηγιών στον τοµέα των κρατικών συµβάσεων.

Άρθρο 8

1. Η χορήγηση βοήθειας άνω των 2 000 000 ευρώ πραγµατο-
ποιείται µε αποφάσεις χρηµατοδότησης που λαµβάνει η Επιτροπή
σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10 παρά-
γραφος 2. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή υποβάλλει στην επι-
τροπή που αναφέρεται στο άρθρο 10, πρόταση χρηµατοδότησης
που περιγράφει τα προγράµµατα ή/και τα έργα που πρέπει να
υλοποιηθούν.

Η Επιτροπή ενηµερώνει την επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο
10, τουλάχιστον µία εβδοµάδα νωρίτερα, σχετικά µε τις αποφάσεις
χρηµατοδότησης που προτίθεται να λάβει όσον αφορά προγράµ-
µατα και έργα αξίας κάτω των 2 000 000 ευρώ.

2. Η Επιτροπή µπορεί να εγκρίνει, χωρίς να ζητήσει τη γνώµη
της επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 10, συµπληρωµατικές µη
επιστρεπτέες ενισχύσεις που είναι απαραίτητες για την κάλυψη
υπερβάσεων που προβλέπονται ή σηµειώνονται στο πλαίσιο των
προγραµµάτων ή έργων, εφόσον η υπέρβαση δεν υπερβαίνει το
20 % της αρχικής µη επιστρεπτέας ενίσχυσης που προέβλεπε η
απόφαση χρηµατοδότησης.

3. Κάθε συµφωνία χρηµατοδότησης ή σύµβαση που συνάπτεται
στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού προβλέπει ότι η Επιτροπή
και το Ελεγκτικό Συνέδριο πραγµατοποιούν επιτόπιους ελέγχους
σύµφωνα µε τις διαδικασίες που καθορίζονται από την Επιτροπή
βάσει των ισχυόντων κανόνων, και ιδίως διαδικασίες του δηµοσιο-
νοµικού κανονισµού.

4. Για να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατική προστασία των οικο-
νοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, η Επιτροπή µπορεί να πραγ-
µατοποιεί επιτόπιους ελέγχους και επιθεωρήσεις, σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 2185/96 του Συµβουλίου, της
11ης Νοεµβρίου 1996, σχετικά µε τους ελέγχους και εξακριβώσεις
που διεξάγει επιτοπίως η Επιτροπή µε σκοπό την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απά-
τες και λοιπές παρατυπίες (2).

5. Το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2222/2000 της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2000, για τον καθορι-
σµό των χρηµατοδοτικών κανόνων για την εφαρµογή του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συµβουλίου, για την κοινοτική
στήριξη για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και
την αγροτική ανάπτυξη σε υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο (3), τυγχάνει
εφαρµογής, ιδίως όσον αφορά την ανακοίνωση µεµονωµένων
περιπτώσεων παρατυπίας και την καθιέρωση ενός συστήµατος για
τη διαχείριση των πληροφοριών στον τοµέα αυτόν.

(1) ΕΕ L 35 της 13.2.1996, σ. 1· απόφαση όπως τροποποιήθηκε από την
απόφαση αριθ. 2/1999 του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας (ΕΕ L
72 της 18.3.1999, σ. 36).

(2) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 2.
(3) ΕΕ L 253 της 7.10.2000, σ. 5.
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6. Στις περιπτώσεις που τα προγράµµατα και τα έργα αποτε-
λούν αντικείµενο συµφωνιών χρηµατοδότησης µεταξύ της Κοινότη-
τας και της Τουρκίας, οι συµφωνίες αυτές προβλέπουν ότι η
καταβολή φόρων, δασµών ή άλλων επιβαρύνσεων δεν καλύπτεται
από τη βοήθεια.

7. Η συµµετοχή σε προκηρύξεις διαγωνισµών και συµβάσεις
είναι ανοικτή, υπό ίσους όρους, σε όλα τα φυσικά και νοµικά
πρόσωπα από τα κράτη µέλη, τις υποψήφιες για ένταξη στην
Ευρωπαϊκή Ένωση χώρες και τις δικαιούχες χώρες στο πλαίσιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1488/96 και του κανονισµού (EΚ) αριθ.
2666/2000.

Επίσης, η Επιτροπή εγκρίνει, κατά περίπτωση, τη συµµετοχή
δικαιούχων σύµφωνα µε τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 99/2000 χωρών,
εάν τα σχετικά προγράµµατα ή έργα απαιτούν ειδική πείρα την
οποία διαθέτουν αυτές οι χώρες.

Σε περίπτωση συγχρηµατοδότησης, η συµµετοχή επιχειρήσεων
τρίτων χωρών σε προκηρύξεις διαγωνισµών και συµβάσεις δύναται
να εγκρίνεται από την Επιτροπή κατά περίπτωση.

8. Οι διατάξεις της παραγράφου 7 εφαρµόζονται στην κατα-
γωγή των προµηθειών.

Άρθρο 9

Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τις ετήσιες πιστώ-
σεις µέσα στα όρια των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

Άρθρο 10

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που προβλέπεται
στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 3906/
89, της 18ης ∆εκεµβρίου 1989, σχετικά µε την οικονοµική ενί-
σχυση υπέρ ορισµένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής
Ευρώπης (1).

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζο-
νται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/EΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/EΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 11

Κάθε έτος, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο
Συµβούλιο και στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση
σχετικά µε την υλοποίηση της βοήθειας. Η έκθεση αναφέρει πληρο-
φορίες σχετικά µε τα προγράµµατα και τα έργα που χρηµατοδο-
τήθηκαν κατά τη διάρκεια του έτους και τον προγραµµατισµό του
επόµενου οικονοµικού έτους, καθώς και πληροφορίες σχετικά µε τα
αποτελέσµατα της παρακολούθησης και της αξιολόγησης, συνο-
δευόµενα, εν ανάγκη, από προτάσεις για αλλαγές στη διαχείριση
της βοήθειας, προκειµένου να εξασφαλίζεται η µέγιστη αποτελε-
σµατικότητα. Οι πληροφορίες αυτές µπορούν να περιλαµβάνονται
στην έκθεση στην οποία αναφέρεται το άρθρο 10 του κανονισµού

(EΟΚ) αριθ. 3906/89. Η έκθεση υποβάλλεται το αργότερο στις 30
Σεπτεµβρίου του επόµενου έτους.

Άρθρο 12

1. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89, τροποποιείται ως εξής:

— Στο τέλος του άρθρου 7, παράγραφος 1, προστίθενται οι
λέξεις «καθώς και της Τουρκίας, της Κύπρου και της Μάλτας».

2. Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 555/2000 του Συµβουλίου, της
13ης Μαρτίου 2000, σχετικά µε την υλοποίηση δράσεων στο
πλαίσιο της προενταξιακής στρατηγικής για την Κυπριακή ∆ηµο-
κρατία και τη ∆ηµοκρατία της Μάλτας (2), τροποποιείται ως εξής:

— στο άρθρο 7, παράγραφος 9 µετά τις λέξεις «και της Μάλτας»,
προστίθενται οι λέξεις «καθώς και των άλλων υποψήφιων για
ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση χωρών»,

— στο άρθρο 7, στο τέλος της παραγράφου 10, προστίθενται οι
λέξεις «ή οποιασδήποτε άλλης υποψήφιας για ένταξη στην
Ευρωπαϊκή Ένωση χώρας».

3. Στο άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 του
Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, για τη θέσπιση µέσου προε-
νταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών (3), προστίθεται η ακόλουθη
παράγραφος:

«8. Τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα της Κύπρου, της Μάλτας και
της Τουρκίας µπορούν να συµµετέχουν σε προκηρύξεις διαγω-
νισµών και συµβάσεις, υπό τους ίδιους όρους µε εκείνους που
ισχύουν για όλα τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα των κρατών µελών
και των δικαιούχων χωρών.»

4. Στο άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του
Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, σχετικά µε την κοινοτική
στήριξη για τα προενταξιακά µέτρα που αφορούν τη γεωργία και
την αγροτική ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της Κεντρικής και
Ανατολικής Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο (4), προ-
στίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3. Τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα της Κύπρου, της Μάλτας και
της Τουρκίας µπορούν να συµµετέχουν σε προκηρύξεις διαγω-
νισµών και συµβάσεις, υπό τους ίδιους όρους µε εκείνους που
ισχύουν για όλα τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα των κρατών µελών
και των δικαιούχων χωρών.»

Άρθρο 13

Tο Συµβούλιο επανεξετάζει τον παρόντα κανονισµό πριν από την
1η Ιανουαρίου 2006. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή υποβάλλει
στο Συµβούλιο πριν από την 1η Ιουλίου 2005, έκθεση αξιο-
λόγησης σχετικά µε τον παρόντα κανονισµό και, ενδεχοµένως,
πρόταση για την τροποποίησή του.

Άρθρο 14

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

(2) ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 3.
(1) ΕΕ L 375 της 23.12.1989, σ. 11· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2666/2000.

(3) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 73.
(4) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 87.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. NEYTS-UYTTEBROECK


